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ДЕЛО О ЮРКЕ  
И ДИНОЗАВРАХ

Мне сегодня приснилась прабабушка. 

Оказывается, она была птеродактилем. 

Я её никогда не видел до этой ночи. Но 

всегда подозревал, что у меня  — великие 

предки! Я сразу же позвонил Лидке, нашей 

старосте. Она вечно говорит обо всякой 

девчоночьей ерунде. А я слушаю и запоми-

наю. Потому что детектив должен понимать 

не только свою, но и де-воч-ко-ву-ю логи-

ку. И вот, значит, Лидка узнала, что мне 

снилась прабабушка, и тут же примчалась 

в гости с книгой.

Я ей налил чаю в самую большую круж-

ку, а себе  — в самую глупую, по мнению 

моей мамы, с надписью: «Лучшей капибаре 

на свете». Это был план «Г»  — глупи, чтобы 

разведывать! Папа говорит, что иногда надо 

сделать вид, что ты ничего не понимаешь, 

тогда тебя пожалеют, угостят конфетой и 

всё объяснят. Главное, если ты притворя-

ешься, что чего-то не знаешь: не умничать 

и не перебивать. А то всё испортишь.
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Конфеткой меня Лидка и вправду уго-

стила. Моей же, ну да ладно, я хоть знаю, 

что она вкусная, сделана из шоколада и 

шоколада. А потом я у Лидки осторожно 

спросил:

— Помнишь, ты рассказывала, что сны 

с четверга на пятницу  — вещие? Ну, типа, 

они правду говорят?

— Конечно  — вещие!  — Лидка спо-

хва тилась (не ожидали от меня такое 

услышать?) о своей книге и сбегала за ней 

в  прихожую:  — Это  — сонник. Что там 

тебе снилось про прабабушку?

— Она ходила в школу для динозав-

ров и училась в классе для птеродактилей. 

У  неё была вытянутая морда и сильные 

крылья с острыми локтями. А мне было 

обидно. Все лучшие гены достались птицам, 

а мне  — только недохвост  — копчик.

— А тебе вчера чем-нибудь тяжёлым 

со шкафа не доставалось, Андрюш?  — оби-

делась Лидка: наверное, подумала, что я её 

разыгрываю.

Зачем на меня дуться? Это же не я себе 

такое в голову сочинил. Оно само… 

— Ты лучше посмотри, к чему птеро-

дактили снятся,  — попросил я.
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Староста нахмурилась и принялась 

листать книгу:

— О, нашла!  — Она серьёзно на меня 

посмотрела:  — Тебе лучше не знать.

— Ты говори, Лидка, ко мне в гости в 

этом году директор приходил. Мне ничего 

не страшно.

Она вздохнула:

— Ну, сам напросился. Сон про птеро-

дактилей  — к исчезновению кота!

— Какого кота?  — Я на всякий случай 

нашёл взглядом Мурзика.

— Любимого.

— Понятно. То есть необязательно мое-

го. Может, я чужих котов люблю больше,  

чем своего. Вообще всех! Или срочно полю-

блю! Если для дела надо.

— Значит, все коты исчезнут, а вино-

ват будешь ты, Андрюша, потому что исто-

рию учить надо. Твоей прабабушке сколько 

лет было, когда она родилась? Ой, то есть 

в каком тысячелетии она, по-твоему, роди-

лась?

— Неважно, в каком: мутации — они 

всегда были.

Лидка посмотрела на меня так, как буд-

то я издеваюсь:
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— Андрюш, ты же про эволюцию читал. 

А так и не эволюционировал.

Мне аж страшно стало! А вдруг я глу-

пею, потому что в птеродактиля превра-

щаюсь, и это сон предупреждающий был. 

Вдруг именно я в нашей семье должен 

стать летающим динозавром?

Лида услышала это, вздохнула. А потом 

опять. Надо было историю учить.

Я хотел пошутить, что, дай мне волю, 

я эту историю научу и математике и робо-

тотехнике, и даже трём аккордам на гита-

ре! Но Лидка, наверное, в прошлой жизни 

была рентгеновским аппаратом. Она меня 

насквозь видит. Помолчала несколько 

секунд и закрыла книжку:

— Андрей, только не говори, что ты 

можешь научить историю чему угодно!

— Так вот почему я такой забывчи-

вый,  — мне всё стало ясно,  — ты у меня 

мысли из головы забираешь, вот они и 

теряются. А я что, действительно такой...

— Предсказуемый?  — догадалась Ли - 

да.  — Ну что ты. Нет! Просто ты любишь 

играть словами и фантазировать. Когда я 

сказала, что историю надо учить... Сама 

подумала о том же. Как она в виде девоч-
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ки сидит за партой, а я ей объясняю, как 

легче запомнить таблицу умножения.

Ничего себе! Получается, Лида такая 

же, как я! У нас мысли совпадают.

— Может, у нас один мозг на дво-

их?  — Я радостно подхватил ничего не 

подозревающего Мурзика, подбросил и 

поймал.  — Давай хором назовём любимый 

фильм!

— А в чьей же голове тогда живёт этот 

необыкновенный общий мозг?  — спросил 

дедушка из прихожей.

— Мы его по очереди носим,  — рас-

смеялась Лида.

Странная какая. Никогда не видел нашу 

старосту такой хулиганистой. Дедушка  — 

тоже. Я думал, он хоть динозавров видел, 

но куда там...

— Андрюха, вот за что тебя люблю, так 

это за всё  — и за то, что вместо меня за 

кефиром сегодня пойдёшь ты. А я вечером 

за тебя в компьютер поиграю. Видишь, как 

справедливо! Тебе даже интереснее! А что 

это у вас за учебник?

Дедушка прочитал название Лидкиной 

книги. Он хехекнул и спросил:
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— Вы что, не знаете значения снов? 

Слушайте деда, дети мои!

— Не дети, а внуки. А Лидка так 

вообще...

— Не перебивай, Андрюха! А то рас-

скажу тебе на ночь страшилку про пенси-

онную реформу. Вот что вам приснилось?

— Птеродактили.  — Я наливал третью 

кружку чая  — для дедушки.  — Но ты 

говорил, что не видел динозавров.

Дедушка отхлебнул чаю и хитро при-

щурился:

— Видел.

Я понял, что моя жизнь не станет 

прежней. Лидка была права! Сон вещий! 

Получается, это она самая умная в нашей 
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детективной команде? А я скоро того... 

стану птеродактилем. Вот дела...

Я быстро смирился с тем, что Лидка 

будет нашим лидером, у неё и имя подхо-

дящее — на «лид» начинается. А я напишу 

книгу по рассказам моего великого предка 

деда! И выброшу энциклопедии про дино-

завров, потому что на первой странице 

написано, что они  — наши далёкие пред-

ки, которые жили миллионы лет назад и 

вымерли. А  вдруг всякие там рэксы и сей-

час ходят по планете. У нас вон сколько 

деревень заброшенных.

— Ты их в деревне видел, да, дед?  — 

Я приготовился всё запоминать.

Дедушка важно открыл холодильник, 

вытащил оттуда зелёную картонную коро-

бочку и три раза ударил по ней:

— Слышишь этот звук? Так плачет 

кефирная пачка, когда почти опустела. Вот 

в магазин сходишь, тогда всё и расскажу.

На крыльце магазина мы столкнулись 

со Светкой и Шерлоком Крутиковым. Ока-

зывается, они поспорили, что мелкий не 

сможет рассмешить Светку за три часа. 

Ставки были высоки  — целая огромная 
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шоколадина со всякими взрывными кара-

мелями внутри. Всё по-взрослому. Светка 

честно выиграла, но тут Шерлок признался, 

что она уже сорок минут смеётся, а три 

часа закончились полчаса назад.

— Он в своей квартире все часы 

перевёл, а потом  — ещё и на моём теле-

фоне,  — надула щёки проигравшая сторо-

на.  — Я сначала кричала, что это нечестно, 

но к нам прибежали соседи Крутиковых, 

которых я напугала.

— И вообще, в плавилах,  — (никто 

ничего не плавил, просто первоклашка всё 

ещё не выговаривал «р)»,  — никто не 

заплещал пелеводить часы или ещё как-то 

жульничать. У нас всё на бумаге записано. 

Вот!

Он протянул мне листок в клеточку:

«Гражданка Светка и гражданин Крутиков 
(младший) заключили следующий спор. 

Если Шерлок не рассмешит Светку за три 
часа, она купит ему огромную особо ценную 
шоколадку. Если рассмешит  — Света купит 
Шерлоку огромную особо ценную шоколадку. 

Подшучивать можно как угодно».
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Лидка ахнула, сунула договор Светке 

под нос и закатила глаза. А что толку? 

Если ты хочешь, чтобы кто-то увидел, как 

ты закатываешь глаза, и ощутил себя глу-

пым, не тычь ему в лицо бумажкой.

Староста, может, и сердилась на Шер-

лока, но, кажется, больше восхищалась:

— Света, что ж ты женскую часть 

нашей детективной команды подводишь? 

Он тебя как ребёнка обманул! Шерлок раз-

решил себе подшучивать как угодно.

— Поэтому перевод часов считается 

честным?  — надувала губы Светка.

— Это документ. К нему не плиде-

лёшься.  — Крутиков тянул на себя дверь 

магазина и отпускал обратно, потому что 

все застряли на крыльце.

Тут я вспомнил, что не отменил план 

«Г», и сделал это. Надо же свой умище 

показать:

— В договоре синим по клетчатому 

накорябано, что, рассмешит Шерлок Светку 

или в тоску вгонит, она в любом случае 

покупает ему особо ценную шоколадку!

Вы бы видели эти девчонковые глаза. 

Ух, как она разозлилась!
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— Так нечестно! Это неправильный 

договор.

— Это подписанный договол!  — Если 

бы Шерлок снимался в мультике, в его гла-

зах вместо зрачков были бы нарисованы  — 

нет, не деньги, как у всяких там Скруджей 

Макдаков,  — а шоколадки.  — Считай, ты 

плосто лешила угостить меня сладким!

— Я потратила на это три с половиной 

часа!

— Ты детектив и не читаешь важные 

бумаги! Я пловелял твои способности!  — 

Шерлок не сдавался, но отошёл от мага-

зинной двери.

Лидка пыталась их утихомирить, уве-

ряла, что с пользой проведённое время не 

считается зря потраченным. Она так красиво 

говорила о том, как важно, чтобы хорошие 

люди держались вместе и творили добро 

для тех, кто вокруг, что я ещё больше в 

неё влюбился. 

Потом Лидку осенило:

— Что вы, вообще, делали столько 

времени в крутиковской квартире? В куклы 

играли или изобретали звездолёт?

Светка назвала нас с Лидкой глупыми, 

хотя я тут вообще ни при чём.
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— Мы Юлку ждали.  — Раздосадован-

ный Шерлок снял с головы шапку и давай 

её мять в раках.  — А его всё нет. И теле-

фон не отвечает. И лодителей нет. Но мы 

им не говолим. Вдлуг он велнётся ланьше, 

чем мама с папой, что их зля беспокоить.

У меня от сердца отлегло! А вдруг 

птеродактили снятся к четырёхчасовому 

исчезновению друзей! Если Юрка попал 

в какую-нибудь тундру, мы его найдём 

по геолокации и пошлём за ним вертолёт 

или Крутикова-папу. А если я поглупею, 

то никогда не женюсь на Лидке. Кто ж за 
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ящера замуж пойдёт, пусть и говорящего?! 

А вдруг я вообще язык забуду, буду только 

орать во весь голос, как плохая певица.

— Андрей, о чём ты задумался? Пошли 

шоколадину покупать!  — Светка постучала 

меня сначала по плечу, а потом по голове.

— О себе я думаю. Лидка хоть и ска-

зала, что мой сон  — к исчезновению кота, 

но вдруг её книга не всё знает.

Лида тут же во всех красочных по - 

дробностях рассказала, как мы пили чай, 

что мне снилось и чего я боюсь. Светка 

старалась не упасть от смеха, поэтому при-

слонилась к стене магазина и хохотала, 

держась за живот. А Шерлок так развесе-

лился, что повалился на крыльцо и давай 

кататься, давясь от смеха.

— Андлей.  — Он отдышался, но всё 

ещё иногда издавал хихикающие звуки.  — 

Ты не станешь динозавлом. Это невозможно.

Много он знает! Я на три года старше.

— А никто не хочет Юрку поискать?  — 

на всякий случай спросил я. 

Я первым вошёл в магазин, взял особо 

ценную шоколадину, бесценный кефир и 

за всё заплатил. Но шоколадку разделил 

поровну между всеми, потому что она для 


